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 بررسی شکلی

کلي و فهرست اجمالي مطالب است. نگارش  هگفتار، بيان صري  هدف، مقدم کتاب داراي پيش

اثر به نحو بسيار مطلوب انجام شده است و نويسنده به بهترين نحو مباز  دستوري را رعايت 

ويرگول در جاي مناسب و صحي  استفاده  و نقطه،گيومه، دوهايي مانند  تاز علامکرده است. 

شده است. زبان و بيان کتاب با توجه به موضوع آن کاملاً روان و رسا است و بدون شک در 

تواند موضوع و هدف نويسنده را ارسال معني و ابلاغ مفهوم موفق است. خواننده به رازتي مي

هاي بعدي توان در ويرايشکه ميشود هاي تايپي در کتاب مشاهده ميدنبال نمايد. البته غلط

و ، 1خط  11 ه، صفح9خط 04 ه، صفح50خط  59 هرا تصحي  کرد. مانند: صفح آنهاکتاب 

ا  ستار د ل کا ہوئی»: 07خط  31 هصفح

 

  .«پڑا  تھا سوی

 

 بررسی محتوايی

با توجه به موضوع کتاب نويسنده در تلاش بوده که با يک تسلسل و نظم منطقي پيدايش صنف 

کار تعريف و پيدايش  را از شروع تا به زال براي خواننده به تصوير بكشد. براي اين غزل اردو

گو به ترتيب تاريخي انجام شده است. در صنف غزل از ابتدا و همراه با آن معرفي شاعران غزل

سازي موضوع مربوطه اقدام نموده و سپس نسبت به ترتيب هر فصل نويسنده ابتدا به واض 

را مورد نقد و بررسي قرار داده است. پيوند موضوع و  كيل و پيشرفت غزل، آنتاريخي سير تش

 محتواي اثر در کل کتاب مشهود است. 
                                                           

 دانشگاه تهران. انشيارد.  1
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 نظم »توان به عنوان منب  فرعي براي تدريس از اين کتاب مي

 

 منظوم »، «2و  6وں ں

 

 « 2و   6ا د بیات

ا عری»در مقط  کارشناسي و 

 

در ادامه در مقط  کارشناسي ارشد زبان اردو استفاده کرد. « کلاسیکی ش

 گيرد: کتاب از منظرهاي مختلف مورد بررسي قرار مي

نويسنده مطالب را به طور کاملاً منطقي آغاز کرده است. از آنجا که بح   انسجام منطقی:

در در فارسي غزل  هغزل در اردو در پرتو شعر فارسي پديد آمده است، به طور خلاصه از پيشين

هاي اخير پرداخته است. مطالب کتاب پس از بيان ن صحبت نموده و سپس به دورههان کدور

بح  غزل در دورۀ کلاسيک و او  غزل فارسي به دورۀ کلاسيک غزل اردو وارد شده و بدون 

ها در اينكه بح  را طو ني کرده باشد به ترتيب به وضعيت غزل اردو از دورۀ ورود انگليسي

اواخر قرن هجدهم و تسلط آنها بر اوضاع سياسي، اجتماعي و فرهنگي هندوستان و در نتيجه 

تأثير ادبيات اردو و در رأس آن، غزل پرداخته است. از آنجا که اين تسلط تا اواسط قرن بيستم 

اول قرن  هيعني آزادي شبه قاره و تأسيس پاکستان ادامه داشته است، به وضعيت غزل در نيم

ها پرداخته است. هاي ادبي جديد اردو و وضعيت غزل در اين نهضتگيري نهضتشكل بيستم،

 بی»يكي از عناوين ذيلي اين دورۀ، 

 

ت

 

 غزل ا ر د و شئ

 

آمده  35است. ذيل اين عنوان در صفحۀ « قاعدہ

 »است: 

 

ت

 

ہص

 

پ
ا  ثير 

 

  سويي تحت ی

 

 ا ی ر ا  طي میہای ا د بی د و ر ہغزل ا ر د و  ا ر

 

ا جتماعی و  ی ا  ا د بی ا ین راد  ی ا  د ر  ر ا ستای تکمیل نظری ا ت

 

 

ت

 

ہص

 

پ
 

 

ت

 

ہص

 

پ
 ی ا ین 

 

  سويي د ر  موا ر

 

 بیہا بود ہ و  ا ر

 

ت

 

 د ی د ہ میہا ی ک شئ

 

 و  غزلقاعدہ ہم د ر  ا  ں

 

ا عرا ں

 

  ش

 

-شود . ... لطف ا ین نسل ا ر

 نيز 

 

 سرا ی ا ں

 

ر ا موس
ف

ڑ تری شعر نو و   شدنی 
ی 
 

 

 یرا  کہ د ر  د و ر ہ

 

 یر»نيست. ر

 

 ندغزل ی ا  سرو د ہ «د ستير

 

 بقای غزل د ر   ہہای ر

 

خود  ی ا عت

 شدندا ین د و 

 

گويي پس از آزادي از هاي مختلف غزلسپس در يک بح  منطقي به دوره«. ر ہ

 و دورۀ معاصر صحبت شده است.  5407استعمار انگليس تا بعد از 

، نويسنده سعي بر استبا توجه به موضوع کتاب که در مورد دورۀ جديد تشكيل غزل  منابع:

غزل و تشكيل آن،  هبرده و پس از معرفي اوليآن داشته که از مناب  جديد مربوطه بيشتر بهره 

تر به موضوع اصلي کتاب جلب نمايد. چنانچه توجه خواننده را با توجه به مأخذ و مستندات جديد

گفته شد برخي از عناوين به دورۀ غزل در فارسي مربوط است. در بخش اردو هم در سرتاسر 

ستفاده نموده است. دکتر هاشمي هم پس از عمل شده است و از معتبرترين مناب  ا گونه اينکتاب 

 ههايي تعريفي جام  و مان  از غزل ارائه کند. نكتکند با کمک اقتباسطرح اين مباز  سعي مي

مستقيم از مناب  فارسي در دسترس اوست که خود زسن ديگري از  هدر اين کار استفاد توجه قابل

(، دکتر 53و 51را خانلري )در صفحات شود براي نمونه نظريات دکتر زهاين کوشش شمرده مي

(. دکتر 54-51الفصحا و ادوارد براون و غيره است )نگاه کنيد به صفحات کوب، مجم زرين
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رسد که گويا با وجود معارف اسلاميه، به اين نتيجه مي هريقولي از داهاشمي بر اساس نقل

بود که  ييسنازنويان، اين شاعراني چون فردوسي، عنصري، منوچهري، فرخي و اسدي در دربار غ

 به طور خاص به غزل پرداخت.

در کنار مناب  قديمي نويسنده از مناب  امروزي هم استفاده کرده است. به ويهه در بخش مناب  

در صفحات  مثلاًخورد. بيشتر کتب مربوط به اواخر قرن بيستم است اردو اين مورد به چشم مي

ه شده خود مبين اين امر است. علاوه بر اين، در هاي دادو... فهرست 513-511يا  19-11

هاي علمي و ادبي قديم و جديد را به استنادات نويسنده وسواس خاصي دارد. کتب و مجله

نظر داشته و به نحو مطلوبي مناب  را ذکر کرده است. البته نكته ضروري اين است که يكسان مد

نظران را هم ذکر کرده است. ر ديگر صازبوي بر خلاف بيشتر نويسندگان اردو در هر مرزله نظ

بايد گفت نويسنده هر جا از منبعي استفاده کرده بدان اشاره کرده است زتي اگر يک يا دو کلمه 

  قصیدہ کے» 57، ارجاع شماره 59در صفحه  مثلاًاز ديگران نقل کرده باشد 

 

ت

 

را از شعر  «....د ر ح

 ا ر  شيوہ و  ا ائي  کا سلسله » 17در ارجاع شماره  01صفحۀ العجم شبلي نعماني استفاده کرده است يا در 

 

 ر
ہ

ه کرده و ارجاع داده است. در سرتاسر کتاب تمام در زد يک يا دو کلمه استفاد ترتيب به «ہے

ها با ذکر مأخذ و منب  آن اثر ذکر شده است و نويسنده از بهترين مناب  براي يا استناد ها قول نقل

 .نموده استاده تبيين موارد مورد بح  استف

« غزل»به عنوان  کهان توان گفت که در بين آثار اردوزبانبه جرئت مي بررسی: و تحلیل

له گام به گام به آن پرداخته أاند اين کتاب با طرح مساند و يا به مباز  ادبي پرداختهپرداخته

خوبي از  کتاب مثال 57-4است. در مقدمه در دو بخش سوا تي را مطرح کرده است. درصفحات 

اين دست است. طرح سوا تي در مورد مفهوم نو از غزل، يكي از اجزاي قصيده بودن غزل، 

ها دهندگان اين نوع ادبي، مخالفت با غزل در دورۀ اقتدار انگليسيسرايان و پرورشنخستين غزل

تا جواب آغاز و با يک سير منطقي  مسألهتا استقلال شبه قاره تا دورۀ معاصر همه و همه با طرح 

صحي  رسيده است. چنانچه پيش از اين اشاره شد نويسنده از آراء و نظريات ديگران بيشتر در 

يات نقد ادبي الطاف موردنظرنيز آنجا که در  11 هتأييد نظر خود استفاده کرده است. در صفح

م زسين زالي صحبت کرده، به خوبي و به نرمي مخالفت خود را با برخي از نظريات او هم اعلا

 کرده است. 

 هبايد گفت نسبت به نقد و نظر ناقدين، اين کتاب در عرصه شناخت و بررسي غزل به نوب

رود. نويسنده با توجه به بررسي و تحليل نويسندگان و ناقدين ديگر، خود اثر جامعي به شمار مي
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ب ابهامات و تر را ضروري دانسته و سعي بر آن داشته که در اين کتاتر و جام ايجاد اثري کامل

سوا تي از اين دست که ممكن است در ذهن خواننده به وجود آيد را برطرف کند. چنانچه خود 

ک   کچھ لکھاجا چکا ہے ا و ر  لکھا » دارد:نين اظهار ميچ نويسنده اين

 

غزل کی تعریف، تحسين ا و ر  ترد ی د  میں ا ت  ی

 ل قدر  ہے، لیکن ا ی ک تخليق کار  کی حیثیت
ی
 د ی ک قا

 

ڑ

 

ی
ا کافی ی ا را غیر مئن ر ر ہنا بھی جار ہاہے، ميرے 

 

 سے میسر و  مو د  کو ی

  ہے

 

 .«ميرا  ا ستحقاق ہے ا و ر  یہی بے ا طمينانی ميری ا س تصنیف کا  ا ر

رود. در اين نويسنده از شاعران و منتقدين ادبي معاصر اردو به شمار مي طرفی علمی:بی

جايگاه غزل را در دنياي ادبيات  طرفانه مقام وکتاب هم با توجه به اهميت عنوان کتاب کاملاً بي

کند و چه ها در اوايل قرن بيستم با غزل را بيان مياردو بيان کرده است. چه زماني که مخالفت

 پردازد. زماني که پس از استقلال به محبوبيت آن مي

خورد که در عرصه اگر نظري به عناوين کتاب انداخته شود، اين نوآوري به چشم مي نوآوری:

به نحوي که در  بي به وضعيت شعر اردو در اواخر قرن بيستم بسيار پرداخته شده است اما نقد اد

خود ترکيب « د هه  لانی ا ر د و »شود. در بح  اين کتاب اين عمل انجام شده در کمتر کتابي ديده مي

بسيار جديد است که اگر مبتكر عنوان نباشد از جمله کساني است که به بهترين نحو از آن 

 »ده کرده است يا عنوان استفا

 

 غزل  د و ر ہ

 

ت

 

 «. 3تا  0در صفحات  «ا ر د و  غزل...بی قاعدہ شئ

ها باشد. اما اين اثر نويسنده کمتر از خصوصيات نويسندگان اردو، شايد طو ني کردن بح 

مباز  را طو ني کرده و بيشتر به جزئيات پرداخته است. مناب  بسته به سير تاريخي آن از قديم 

آور هستند. نويسنده سعي کرده است است. معمو ً در هر عنوان يكي از پهوهشگران نامتا جديد 

از قول نقادان و محققين بزرگ  مثلاًترين نقادان مراجعه کند.  به مشهورترين نظريات از بزرگ

و منتقدين به نام اردو  پهوهشگرانايراني چون زهرا خانلري، زرين کوب، صفا در فارسي و در بين 

هايي چون سيد عبدالله، زافظ محمود شيراني، جميل جالبي، وزير آغا، فت  محمد خصيتاز ش

 الدين ازمد، و... استفاده هاي مناسبي شده است.ملک، ظهور

آثار بسياري در بح  غزل اردو به نگارش درآمده است. نويسنده به  ها:فرضمبانی و پیش

کشيدن آنها اين اثر را خلق کرده است. محتواي خوبي از اين مباز  آگاه بوده و براي به چالش 

ها و مباني سازگاري دارند. بح  غزل و شعر در دنياي فرضپهوهشي به خوبي با پيش-علمي

شک شاعران اسلام از اهميت بسياري برخوردار است. سرمشق سرايندگان غزل در اردو هم بي

هم به خوبي  سلامي در اين اثرهاي وا ي ا مسلمان ايراني هستند. بدون شک فرهند و ارزش

 نمود پيدا کرده است.
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گيری نوین غزل شکل»در ابتدا بايد در مورد خود عنوان کتاب صحبت کرد.  انطباق و جامعیت:

توان داشت، اما اين در مورد غزل يک برداشت بيشتر نمي عموماًبرانگيز است. خود سوال« ا ر د و 

و نشيب بسياري برخوردار بوده است. اين مباز  که مبين  نوع ادبي در اردو از آغاز تاکنون از فراز

ترقي و پيشرفت اين نوع ادبي در دورۀ پس از استقلال است به نحو مطلوب بيان شده است 

هاي شعراي آن ارائه هايي از سرودهتا آخر باب نمونه 43( و سپس از صفحۀ 43-49)صفحات 

 است.  قابل مشاهده هاي ديگر نيز به خوبي اين امرشده است. در باب

سزايي برخوردار است. بنابراين طبقۀ طرفدار غزل به آثاري که در ادبيات اردو غزل از اهميت ب

اي دارند. اين اثر از جمله آثاري است که با اقبال خوبي در جامعه به غزل پرداخته باشد توجه ويهه

محتواي آن با موضوع بوده  ادبي اردو برخوردار شده است و اين امر به خاطر تناسب و جامعيت

است. در راستاي تدريس عناوين درسي دورۀ کارشناسي و ارشد و زتي دکتري اردو هم اين 

هاي دورۀ کارشناسي که دانشجويان با سير تطور ويهه در بح تواند بسيار مفيد باشد. بهکتاب مي

تر مباز  نشجويان جزئيهاي ابتدايي آن در دورۀ کارشناسي ارشد که داشوند. بح غزل آشنا مي

 کنند اين کتاب به بهترين نحو پاسخگوي اين امر است.را دنبال مي

اي که در آغاز و مسألهدر هر باب از کتاب با توجه به طرح  کارگیری ابزارهای علمی:نحوه به

ادن عناوين بح  مقدماتي تا در قسمت تمهيد انجام شده است، ابزارهاي علمي بدون د

 ... به صورت ضمني در آن گنجانده شده است.  گيري و نتيجه

 یغزل»فته است مانند اصطلازات خوبي در کتاب به کار ر اصطلاحات تخصصی:

 

ڑ
ی 
، «گر

 »، « يي غزل»

 

 ٹ
ی
 و بسياري ديگر از اين دست.« ا ر د و  غزل کی ر و ا 

شود که به طور عمده بر دو نوع غلط تايپي هايي هم در کتاب ديده ميگاهي غلط اشکالات:

طلاج»توان  به کلمۀ غلط ناشي از عدم آگاهي است. براي مثال  ميو 
ص
اشاره  51در صفحۀ « ا 

آمده است،  ييسناآنجا که غزلي از  00نوشته شده است. يا در صفحۀ « ا صلاج»کرد که به غلط 

   مولای عشقي ی ا د  سلطانی مکن»مصرع اول را به صورت: 

 

 »نوشته است که کلمه « ا ی د ل ا ر
 

صحي  « ا ر

رسد، نويسنده متوجه مفهوم دقيق شعر و جود شرط نوشته شود. به نظر مي« ا ر »بلكه بايد  نيست،

نشده و بدين گونه نوشته است. همچنين در اين غزل در مصرع اول بيت سوم،  ييسنادر سخن 

 آورده است.« خوف»، «خوت  »اي کلمۀ به ج

شكل صحي  متن ادبي همچنين در ذکر يک متن ادبي فارسي چندين اشتباه روي داده است. 

 ثنای ر و د کی»به اين شكل است: 

 

 و  ا  ل شا ماں

 

  ا  ل شا ماں

 

 نعيم ا ین جہانی کہ ماند ا ر

 

 چندا ں

 

  ا  ں

 

 نوا ی  ا ر

 

 و  مدحت

 

ماندہ ا ست
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 و  د ستاں

 

و به « جاو د ا نی»، «جہانی»(. اما نويسنده ، به جاي واژۀ  5107، 195)مديري، « ی ا ر بد ماندہ ا ست

 »جاي 

 

رسد او چندان به نوشته است. به نظر مي« بدحش» در مصراع اول بيت دوم،« و  مدحت

شتن مثال است. افزون بر آن و نو درصددهاي فارسي آگاهي ندارد و فقط معناي برخي واژه

لدّ ی گرگانی»نوشته که در اصل « شریف مجدد ی گور کانی»نام شاعر را  نكهياتر  مهم

 

خ
م

« ا بوشریف ا حمد بن علی 

 گونه ايننوشته شده است. اگر چه تعداد « و و ر »شكل  به« د و ر » 11طور در صفحۀ  است. همين

 کهان زبکننده است. به ويهه براي خواننده اردواشتباهات زياد نيست، اما برخي از آنها بسيار گمراه

با فارسي آشنايي کمتري دارد و ممكن است که اين اشتباه را صحي  قلمداد کرده و در آينده در 

ين مطلب اشتباه را ادامه دهد. بعيد نيست، منبعي که دکتر طارق زين ارجاع به اين کتاب، باز ا

هاشمي اين مطالب را از آن نقل کرده است، نيز خود غلط نوشته باشد و ايشان بدون تحقيق 

کرده است. البته آنچه به يقين همان را عيناً و البته گاهي بدون ذکر منب  در اين کتاب ذکر 

 کند.ات در ارجاعات فارسي بيشتر خودنمائي مياشتباه گونه اينتوان گفت که  مي

توان در اين کتاب به آن اشاره کرد، عدم استفاده از ارجاع در متن و ديگر اشكالي که مي

گونه ارجاع بر اي و ارجاع خواننده به آخر هر باب است. عيوب ايناستفاده از روش ارجاع شماره

شناسي را در پايان نيست. نويسنده بخش کتابکسي پوشيده نيست و در اين مجال قصد نقد آن 

هاي کامل هر منب  را کتاب اضافه نكرده است. بلكه در هر پايان هر باب طبق ارجاعات، نشاني

هم آورده و در آخر صفحۀ کتاب يا مأخذ ذکر شده است. به همين دليل  هم از ترتيب الفبايي نام 

ها، کلمۀ دکتر و پروفسور و غيره آورده شده ندهها خبري نيست و قبل از نام برخي نويسنويسنده

هاي قاره در کتابتي در شبهاست. در اينجا ذکر اين نكته ضروري است که اين روش سن

زدهايي که در برخي محافل علمي و يا رغم گوشزبان از ديرباز مورد استفاده است و علياردو

 ادامه دارد. شود، اصرار بر اين منوالمقا ت علمي به اين نكته مي


